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Kata Pengantar

Generasi masa depan Indonesia yang mampu berpikir kritis dapat lahir melalui membaca bahan bacaan
bermutu. Jumlah bahan bacaan bermutu hingga saat ini masih terbatas. Penerjemahan merupakah salah
satu cara untuk menambah jumlah sumber bahan bacaan bermutu.

Penerjemahan yang pada hakikatnya bukan penerjemahan kata, tetapi penerjemahan konsep memberi
ruang bagi pengenalan budaya lokal di Indonesia ke dalam konteks nasional. Penyajian terjemahan dalam
bentuk buku bacaan bermutu dengan menghadirkan bahasa sumber dan bahasa target juga menjadi bagian
dari revitalisasi bahasa daerah. Oleh karena itu, Kantor Bahasa Provinsi Maluku melakukan penerjemahan
bahan bacaan lokal ke dalam bahasa Indonesia, lalu disajikan dalam bahasa daerah di Maluku dan bahasa
Indonesia. Bagi anak-anak Maluku juga anak-anak Indonesia lainnya yang menjadi pembaca sasaran, bahan
bacaan tersebut membekali mereka menjadi generasi masa depan yang mampu berpikir kritis dengan
pemahaman terhadap kemalukuan.

Pada tahun 2023 ini, Kantor Bahasa Provinsi Maluku membukukan 41 karya terjemahan dengan pemenuhan
aspek perjenjangan buku. Penggunaan bahasa yang ramah cerna serta ilustrasi yang menarik mudah-
mudahan memenubhi kriteria bahan bacaan bermutu yang sesuai dengan kebutuhan dan disukai oleh anak-
anak.

Selamat membacal!

Ambon, 11 Agustus 2023

Kepala Kantor Bahasa Provinsi Maluku,

Kity Karenisa

iii



A
ke

Halaboanna bmatang tolu'da mian'ata esi: asuari, a’atua, tura idora.
Dahulu kalatlnggallah tiga ekor, hewan di hutan: burung kasuari, burung

i & oy kakatuadan kusktﬁ'
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Horu'si Ongen Nyong, tura Obl, Ongen ni sahabata obi tura Nyong Ti nii
o I[mieia-ngga Sii. #-"
Nama mereka Ongeny¥Nyong, dan ObiOngen ialahrgahabat Obi dan Nyong.
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Mereka bertetangga.




Saatire, persedlaan hanga nai tei:
W Suatu ketika, persediaan cadangan makanan mereka habis}
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.
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e 2 Obi) magel alau |ta Wei umma?” Ongen na utany
Obl bagalmana Kalau kita berkebun untuk menambah persedlaan makanan
kita?? _tanya Ongen —

b ¥ "l"‘:l. -
“Emmm, a’u setuJu Obi naJawab

“Emmm, aku setuju jawab’ Obi i
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Sii'da r‘1e_r_1_<|:ana da aJak Nyong tu'dawei umm.
MerekaJuga bel_r"e-pcana mengajak:Nyong untuk-ikut berkebun®

MuleXNyong ni sifat a iijabul tura nahaaleus uat. Iya’alturajahat.
- m—,

Namun} Nyong memiliki 5|fa_:c__‘yang malas dan suka mencurl ADia juga’sangat cer‘dlk
dan ||C|k & E

Karna ii jabul, ii su ‘a tei narlat Ongen tu Obi.
Oleh karena malas, dia tldak ma“l'{-rln‘englkutl ide Ongen dan Obl.
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Ongen tura Obi paling ajin tura da basamangat da ur‘Jou ‘

Ongen'dan Obi sangat r‘ay?dan giat bekerja &

Mereka menanam p
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Ulat tei’awan na metan?
Tidak:lama kemudian awan mulai gelap’y &

Uran na turu’dasiram’sidi tanaman yang barusii datati.
Hujan pun turun menyirami tanaman yang baru mereka t_ana_m.'
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Lean,ngaraksa;Ongen tura Obi’ datagi daroa hudira. - ’::;

Satu. tahun kemudi -fOngen dan Obi pergi memanen plsémg. -"":, 2
-
»

=Oh yah Ongen beila ngaara ee ita ta panen hudi hayo?mObi nautan sambll
daguti hudl
“Ohfya Ongen, mengapa.tahun ini kita hanya memanen pisang?4tanya Obi
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sambil memotong pisang.
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waktu ngaara’a sa 4’50 hat sampal ngaara 'K lium?
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: nggara ak:lium sampal ngar‘a ra’ak- hltu






Si darowa hudi ai'sa."Aisaira daran alu.
Hasil panen mereka hari ini'satu tandan pisang! Satu tandan pisang ada 8 sisir.

Daransa suli uturu.
Setiap sisirnya ada 20 buah.

Si Y‘S)‘t-l darencana da mau'da bagl tu'dataru.
Mereka berdua berencana untuk: membagl’dan menyimpannya.

Mule dar‘u k<na| i Nyong natura sii tei.
Namun, mereka tidak tahu kalau Nyong sedang mengikuti mereka.



8 Sisir 20 Buah
8:2=4

Pas samBal ata alanna SI r‘otl dabagi hudira.
sampai "di rumah Kebuntmereka membagi pisang itu.

OngerJ‘ na ha’awai g Hudire'daran alu. Daransa suli uturu.”

Ongen ber‘kataiPlsang satu tandan ini'ada 8 sisir. Setlap sisinada'20 buah’z

y A’ \u rein ababis suli his; yathtur‘u kali'alu'sama dengan racautuonan¥Jadi;
v —— eyt

abablsrgacautuonan\-obl na ha’ awai.

“Akuthltung semuanya ada berapa buah‘yoﬂ 20x8=160Jadi, semua ada'160
bua hig :

Ongen na ‘ha’awai, A u lean u bagl YAlu bag| roti sama dengan hat! Jadl karna
hudlrt?daran'alu a u Wdoa daran hatYRot| sam7




Le'sii’'daratan’ata .al_annm
Lalu, mereka menyimpannya di rumah’'kebun?

Si'da sadar,tei, alau Nyong'da to unsii?
Mereka tidak sadar, kalau Nyong sedang memperhatikan mereka?®
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Abisa da muli nai rumahra tura nodl hudlra . ""'"

Setelah itu, mereka pulang ke rumah dengan membawa plsang tersebut i g 3
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- Jadibutuh waktu pihis da panen" Obi na na utan:
Jadi¥ b‘ﬁﬁh berapa lama untuk ¢ dlpanen7” tanya tanya Obi !







Woulan roti, Ongen_tura Obi datagi da panen woii gandaria.
Dua bulan kemudian, Ongen dan Obi pergi untuk-memanen buah gandaria.

Ternyata Nyong na ratan halaboan’ata Obi tura Ongen'sidi umm:
Ternyata Nyong lebih dulu datang ke kebun Obi dan Ongen.




8 Pohon = 25 Buah
3 Pohon = 10 Bush
ll B Pohon x 25 Dush = 200 Bush
2 Polon x 10 Buah = 20 Bush 1

200 + 20 = 220 Buah Busah Berkurang Darl
Fi1 Baaaks Tavsisab 170 Buah
230 - 50 = 170 Buah
Huash Dibsagi
170: Z = BS Buah




Dari sepuluh_Prohon ltudelapan pohon‘mem|||k|*25 buah dan
310 bugh!Jadi’jumlah seluruhnya adalah 220 buah

Bela sampal\wou ababis raturotmturu""
‘Jumlah*

Karna'alu kali na kali uturu’silium’sama dengan riumraturoti Ialu roti na kali
uca sama dengan uturuKemudlan dar‘em haSIIRlummturotlda tambah uturu

woi matoa utuhituresilium.z Ongg&najelaskan,

“Oke! 170 dibagi 2! ' '



mereka'di kebun sampai tiba masa panen buah Kenari!

Ongen tura Obi'da rencana’da‘jaga-jaga nai,um’ma

Ongen da Obl sudah menyusun,rencana untuk:berjaga-jaga di kebun
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Akhlrnya na ratan mu51m tutuda su. Nyong naha awai tatuda’su'da’sula ata ai
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» '“ Akhlr‘nya musim panen telah tiba;kkata Nyong'sambil menari-nari keglr‘angan ,1
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Lalu’dahionin karna namataut da ru’k ||“liyong natagi da astlnggal Ongen tu Obi
) sidi,umm?}
Lalu 'ia'segera ber‘sembunyl karena takut ketahuan¥Nyong pun pergi
meninggalkan kebmdan Obi o

s
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Ongen na ha’awai RObi, sepertmya ita ta, tO.L-A'I.’I‘.mInCIa tei.” “GA MR
Ongen berkata Obrl'seper'tmya dari tadi kita tidak-melihat SIAPO-SIAPa



Lamuli illa, si datagi umm'da gutik huai;;i_

. 1L(ﬁeesokan harinyalmereka ke kebun untuk mengambil pisan’g., .
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Ha’asare'sii'da roa hudi’daran roti. A -
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Kali ini mereka’dapat dua tandan pisang. ™ SLlES S _
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Kemudian; mereka menyimpan hasil panen pisang tadi’di rumah kebun ! SSSSSus
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Lagi‘—lagi tanpa’si dc'xru’_k, Nyong na tounsii. il SRS ¢ e
Lagi-lagi tanpa sepenget@huan mer_ek-afl}lyong sedang memperhatikan mereka.§ 4
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yA’u boti puasfteil{Uwa hudi wean te|1 Nyong na ha awal S
“Aku tidak puas!’Aku tidak sempat mengambil banyak pisang gumam Nyong S
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Cuma bisa uwa hudi hat hayo saatlra sa ar‘ang‘A u harus bisa ma ababis,
Oleh'karena hanya bisa mengambll empat buah pisang waktu itu, sekarang
o ) N _came I Clee ] P
Nyong berniat untuk mengambll semuanya.

pEm u ru’k: nilcara ra’'agar,a’u bisa hanya wean,»Nyong ii niat.

et e g

s EmYaku tahu bagaimana’caranya’agar, aku bisa makar?sepuasnya niat Nyong.
T
.,
Nyong na wei perangkap, karnﬂlngln ma Sldl hudi ra.
Nyong menyiapkan perangkap di. tempat penylmpanan pisang karena ingin

mengambll pisang mereka 38
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Iila'si,Ongen tura Obi da ratan da mau ma hudi ata alanna.
Keesokan harinya, Ongen dan Obi datang mau mengambil plsang ng di r‘umah

o0 ahas kebun | -
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Mule 'si dar‘atan bersamaan tei. et

Mereka tidak datang secara bersamaan oy o y
1 7} " i &




Ongen,na ratan halaboanyObi'da ma aranjang tu'dataru hudira?
Ongen'datang lebih'dulu®sedangkan Obi’sedang mengambil keranjang untuk
mengisi pisang:

p Huuuf Isi ulat pasa ‘aliz¢sambil ii’dahionin}
» Huf \mereka lama’'sekalizg'gumam Nyor‘w‘(‘_:j"dala-rﬁ hati’saat 'dia sedang
bersembunyi

2 Kreeek yOngen na tagl naitompat’da taru barangaa?

” L g~ e
Kreeek,gsuara pintu terdengar, saat Ongen berjalan ke tempat penyimpanan

buah




»HahahaXakhirnya masuk:-nugujebakanaqU aa boba,i@ngen na ha’awai sambil
romiaw Yallicnl Yy, o
na malllhlI karna Ongen, na m_(:z‘s_l,lk‘nluebq_kanna.
“Hahaha¥akhirnya kamu kena jebakanku¥Aku bisa makan sepuasku;xejek-Nyong

karena Ongen telah muk'v kTa'(ﬁeb'ak'annya.










> 4 HH
o s
Pada’saat 'sii;da mau'da tagi’'sebitompat ra

Pada’saat mereka ingin meninggalkan tempat itu”s

“Dur_wggu..(!” Ongen naha’awai:
sTunggu™.!xkata Ongen! h

2 Obi'bolu ita ta balas,woun) asiarﬂ i

< Obil kita tidak boleh membalasnya lagitkasihan dia:z
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Sapa Kutu Buku

Halo, Adik-Adik Kutu Buku!

Apakah kalian suka dengan ceritanya?

Dengan membaca buku ini, kalian mendapatkan informasi untuk menambah wawasan kalian tentang Maluku
yang disajikan dalam cerita ini, bukan? Tentunya, ada di antara kalian yang sudah mengenal Maluku, ada juga
yang belum. Semoga cerita ini bisa menambah wawasan kemalukuan bagi kalian yang baru mengenalnya.
Nah, sekarang, coba ungkapkan kembali cerita ini kepada orang terdekat, seperti ayah, ibu, atau teman
kalian! Lalu, diskusikan bersama mereka hal-hal mengenai Maluku yang terdapat di dalamnya!

Salam Literasi,

Tim Redaksi KBP Maluku
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